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Tomaschek by| tak zaskočen náh|ým poznáním, Že si nevšimI druhého muže, který přistoupiI k jeho

sto|u, odsunu| žid|i, pomaIu se posadi|, opře| se |oktem o stů| a zvedl předIokť:

Pořád ještě chceš Vědět, kdo z nás dvou je siInější, Tomaschku?

To nemoh|a být pravda' Tomaschek zíraI na muže, který jako by VstaI z hrobu, proh|íže| si jeho tváĎ

vrásky, bí|é vlasy a bí|ou košili, starší Vyzáb|ý chIap, který se mírně nak|áně| nad jeho sto|em, clzlnec

s hIasem příte|e z dětství.

Hadravo?

Ty oči, ano, by|y to ty modré oči českého k|uka, který s ním hrá| u P|ešného jezera páku a pak si

spolu vyje|i na ko|e na olympiádu do Ber|ína, a který V květnu 1945 ...

Ještě pořád nemáš dost, Hadravo?

Tomaschek odsunuI sk|enici s pivem, opře| se |oktem o desku sto|u a uchopiI Hadravu za ruku.

Smuteční hosté vmŽiku vytvoři|i za Hadravou pů|kruh a povzbuzova|i ho:

Ty to dokážeŠ, Honzo!

Ukaž to tomu Němci!

Jsi siInější!

Někteří drŽeIi V rukou sk|enice s pivem, Většina se sk|áně|a nad sto|em, rameno na rameni.

Tomaschek a Hadrava na sebe h|edě|i s přivřenýma očima' Nikdo z nich rukou nezabra|, oba číha|i,

nedůvěřivě připravenj odrazit nenadáIý útok'

Mys|íš, že tady v Českos|ovensku jsme uŽ vŠichni zes|ábIiI

A ty zase, že na Západě jsme Všichni změkči|í!

Mě| bys vědět, že nucená práce za nacistů z nás udě|a|a tvrdý ch|apy!

A z ná5 nucený práce za Čechů!

Ted,se ze všech siI opřeIi do páky' 5muteční hosté zača|i hu|á kat, někteří Vo|aIi:

Ukaž mu to, Honzo, Vyřid,ho, přitlač ho!

Tomaschek se Útrpně usmá|:

Tady ti nepomůžou ani tvojifandové!

A tobě to tw posiIoVání!



Přet|ačovaIi se, co to dalo'

Já žádnou podporu nepotřebuju I

Ajá teprv ne!

Jejich tváře postupně rud|y; oba sténaIi a supě|i, aIe nikdo nemě| nad druhým převahu. Nakonec se

ze smutečních hostů všechno nadšení Vytraťlo.

Hrajete nám tu divad|o?

Tahají ná5 za nos!

Na tohIe nepotřebujete pubIikum !

A stáhIi se ke svému sto|u, jen Ho|ub zůstal sedět, ruce opřené o opěradlo židIe. Ti dva na sebe

zírali, hIavy rudé jako krocani.

Tys ji zabil, vykřikl Tomaschek.

Já tě zachráni|, křiče| Hadrava' ale ty ji máš na svědomí!

Já? Koho?

Elsu !

Ani jsem se jí nedotkl.

Právě, nehnuI jsi pro ni prstem I

To určitě, da| jsem přece tVý penize ossimu.

LZESI

Málem mě to stá|o krk.

Ty sis ty peníze necha|!

Jen proto, že jsem se právě vráť| z fronty...

Nevyprávěj mi tu pohádky!

... ossi přimhouřil oči.

Ani ted,nemáš odvahu být upřímný'

By|s ty snad na frontě?

Ne, neuznaIi nás za hodný bojovat za tu Vaši ťsíciIetou říši, zato jsme ale smě|i dřít na nucených

pracích.

A|e dobře Víš, Že iza přáte|ský rozhovor se Židem hrozilo vězení.

By|jsi zbabě|ec, Tomaschku, zbabě|ec. seděli tam jako přimrazení, strnulíVe své zlosti a rozhořčení.

A V Tomaschkově paměti skřípě|y brzdy v|aku a syčela pára |okomotivy, která zastavila toho

dubnového rána roku 1942 na budě.iovickém nádraží.



Když unavený a ospa|ý VystoupiI s batohem z V|akU, okamžitě ho zastavi|a vojenská poIicie, chtě|i Vidět

papírý pak zasaIutovaIi a popřá|i mu pěknou dovolenou ve v|asť. Před budovou V|á|y Vlajky

s hákovým křížem' na chodníku by|o na zna mení vá|ečných VítězstvÍ nama|ováno ve|ké bí|é V ja ko

Victory, barva už začínaIa bIednout. Všude uniformy, ŽeIezničáři; poIicisti, vojáci, sestry Červeného
kříže a k|uci z Hit|erju8endu.

Taky on mě| na sobě uniformu, šedou a špinavou, označení vojenského doktora už neby|o skoro
poŽnat, čepici promáčk|ou a neforemnou. ]aká touha po opravdové poste|i, po k|idu a spánku, po

tom, aby se alespoň jednou pořádně vyspa!, bez pohotovosti, poplachů a sténajících raněných, bez
průstře|ů břicha, roztříštěných Ioktů a utržených končeťn. Den za dnem mě| co dě|at s nejhoršími
zraněními, s křičícími, umíra,|ícími a krvácejícími vojáky, každý jeho Vjem už znecit|iVě| a zapouzdřiI se,

každý pohyb ruky by| nacvičený ruťnnÍ' spo|upracoval s ostatníml |ékaři, a přesto v něm pu|zova|a ta

hrůza, muse| se rozhodovat, koho ještě zachránit, koho už jen zbavit bo|esti, pokud by|o ještě k

dispozici morfium' spánek, odpočinek, ticho bez ýbuchů granátů, bez rachotu tanků a hukotu

bojových Ietounů, neby| nikdo, komu by tyh|e zvuky neza|éha|y v uších, ať už měl sebede|ší

dovolenou' Ta touha po prostých věcech, po poste|i, tep|é Vodě, po čistém ob|ečení, po modIitbě u

oběda, na niž jeho matka k|adIa takový důraz, po starostlivém ÚsměVu, s nímž rozdě|ova|a jíd|o, po

bábovce, kterou vždycky upek|a, když se vrátiI z Ietního tábora, a kterou by upek|a ited,, dva týdny

dovoIené, dva vzácné týdny.

TohIe by|o jeho město, jeho domou důvěrně známé ulice, známá cesta z nádraží do Mtjh|fe|dgasse

na Lineckém předměsť' A|e jak šediVá a bez života by|y Radeckého u|ice, Rosenauerova, Kasární, až ji

najednou uvidě|, tu nekonečnou frontu Iidí s kabáty, k|obouky, kufry a taškami, staré lidi, rodiče a děti;

nevydávali ani hlásku, ani děti nekřiče|ý děsivé ticho narušova|a jen pronikavá barva Ž|utých |átkových

hvěŽd, které bi|y do očí na všech kabátech. Dokonce ani hIasy po|icistů a přís|ušníků SA neby|y tak

s|yšet, o to by|y stručnějšía důraznější. Tomaschek se nevěřícně zastaviI a pozoroval frontu naproti.

Neby| mezi Iidmi z sA oss!? samozřejmě, by| to ted,VeIký šéf.

Tomaschek uŽ zaži| ž|Uté hvězdy na poslední dovo|ené doma, v rámci zpřísněných opatření, která

Zidům zakazova|a chodit do kina, použíVat tramvaj nebo chodit do městských říčních |ázní. o tom, že

už nemá žádné Židovské přátele, nepřemýš|e|. Jeho ško|ní |éta by|a dávno pryč, Židovští žáci z jeho

třídy se mu Vytrati|i z paměti, někteří už na podzim 1938, jiní ještě stihIi maturitu, Elsa AdIerová, Peter

F|usser, Fritz schwarz. A|e potom, potom už Tomaschek neměI tušení, co se s nimi sta|o. Už předťm

by|i nežádoucí, nikdo s nimi nechtě| mít nic společného, nikdo z jeho kamarádů ze spoIku cvičenců

nemě| mezi nimi příteIe. Židé ztratiIi tVář A Hadrava, který se přáteliI s EIsou, iHadrava ztratil tvář
Tomaschkovy válečné zážitkY V Africe přispě|y k tomu, že se.ieho dřívější Život zdá| být nekonečně

da le ko.

A|e ted,mu nečekaný sh|uk Židů před Táub|erovou Vilou bo|estně pronikaI do mysli. co se tu dě|o,

kde se všichni VzaIi, kde by|i po ce|ou tu dobu? Mě|y se snad ted,i České Budějovice stát městem bez

Zidů? Tomaschek postoupi| o něko|ik kroků b|íž k frontě, krátce se v něm probudi|a zvědavost
provázená rostoucím nek|idem, kterého se za|ek|, a tak se zase obrátil a vrace| se zpátky. s tím nechtě|

mít nic spo|ečného, nechtěl na to mys|et, ne V téhle chví|i. VydaI se do Kasární uIice, která se v ostrém
úhIu setkávaIa s Nádražnía ústiIa do GratznerstraBe.



Právě tady před ním najednou stá| Hadrava, celý pohub|ý V tenkých kalhotách, tenké bundě

a s rozcuchanými Vlasy.

Musíš ji zachránit, řek| zoufa|e, dostat ji Ven, slyšíš?

Kdo, koho, VždYť se právě vracím z frontý copak to nevidíš?

Zachraň ji, Kar|i, tyjediný můŽeš, tví přáte|é v SA, zaplatím ť, tady máš: peníze!

Koho mám zachránit?

copak to nechápeš, E|su přece, jde do transportu, město má být bez Židů ..'

A co já V tom můžu udě|at?

PromIuv s ossim, je sturmbannftjhrei Karli, ten tě Vys|echne, vždycky mě| pro tebe pochopení.

Jaká nepřÚemná Vzpomínka! Ale tak to tenkrát byIo, když se Tomaschek Vráťl z fronty domů,

Hadrava se mu postavi| do cesty, da| mu peníze, hodně peněz, ť5íc říšských marek _ to mohlo člověka

z sA z|ákat' Nerad s|íbil, že to zkusÍ, ještě jednou se vráť| a Vyh|edal ossiho, který nepřeh|édnute|ně

Ve|e| odváděníŽidů, okamžitě Tomaschka poznal a přehnaně mu zasaIutoval:

A|e, navráť|ec z fronty, sešíVaIs Vojáky, co? Výborně, Karlimanne, zas|oužíš si pár dní dovolené'

MůŽu s tebou m|uvit?

Kdo se zasadío naši V|ast, Vždycky.

Jde o E|su, znáš ji přece..'

Ossiho rysy najednou ztvrdlY:

Snad nechceš pro Zidovku ...

Ne, samozřejmě že ne. A|e ty bys přece mohl udě|at výjimku...

Pos|yš, Víš ty Vůbec, co říkáš? Nechceš přece, abychom pusť|i Žida.

No ne, samozřejmě...

Asi nevíš, Že Židi plať sv.imi penězi naše nepřáte|e, můŽou za kaŽdého zraněného, kterého ty musíš

sešíVat.

Prostě jednu Výjimku, zajíkaI se Tomaschek.

To je neuvěřite|né, hned bych tě mohl nechat zavřít. Kdybych nevědě|, že ses právě vrátiI z fronty .''

Tady, řek|Tomaschek a podáVal mu obá|ku s penězi, možná ...

Mys|íš, Že mě můžeš podplaťt?

ossi mu Vytrh| obálku z ruky.

Toh|e bude mít nás|edký Tomaschku' na to se připravl ossi se otoči| a odcháze| i s penězi.

Aspoň jsem to zkusi|, zamumla| Tomaschek, bo|ely ho všechny údy, nohy ze Všeho nejvíc, aspoň to

zkusi|. s každým krokem k domovu se mu Táub|erova továrna rozp|ýva|a před očima' tváře Židů se



rozmazávalý zapomínal na E|su, na nešťastného Hadravu, na neproniknute|ného ossiho. By| uŽ jen

unaven, vyčerpán, vysílen, a náh|e se mu znovu vráti|y h|asy z po|ního |azaretu, během těch

posIedních minut pIných napětí je neby|o s|yšet, sténání, \^íkřiký |apání po dechu umíra'iících, dokUd

nedošeI domů; až konečně definitivně umIkly.

x

Vzal sito, Honzo, neuda| mě, řek| Tomaschek v hostinci Hadravovi'

A co Elsa?

Nemám tušenL by| jsem přece jen na dovo|ené, nevidě| jsem ji.

. 
Já t.ky ne, Tomaschku, už jsem ji nikdy neviděl.
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Ano, řek| Hadrava Tomaschkovi V restauraci hote|u smrčina, Vy jste naši republiku zničiIi, Masarykovu

repub|iku, jednu z pos|edních demokracií ve středu Evropy. Měli jste všechna práva menšiny, vaše

stranv se dokonce podí|e|y na V|ádě, ale Vy jste nechtěli demokraťcká práVa, chtě|i jste mít národní

nadřazenost, chtě|ijste patřit ke svým ve|kým německým bratrům, k Německé říši, a by|o vám úp|ně

jedno, jaký reŽim tam Vládne, nakolik tam by|y Všechny demokratické Vymoženosti odstraněny a

poš|apány. U ná5 jste měli všechna občanská pÍáVa, svůj jazyk a ku|turu, mě|i jste V|astní ško|y a

spo|ky, V|astníknihkupectvía knihovný V|astní divadla, novinY a časopisy, mě|ijste dokonce svoji

univerzitu.

Ano, řek| Tomaschek, to Všechno jsme mě|ij a|e ne v demokratickém uspořádání republiky, nýbrž

jako pozůstatek monarchie' UŽ jen když řekneš, co všechno jsme u vás mě|i'.. Nemě| to být náš

spo|ečný stát? Ne, pro Vás to by| jen váš stát. Nebrali jste nás jako rovnoprávnou národnost, chovaIi

jste se k nám jako k neob|íbené menšině' Proč neřekneš, ko|ik německých škoI by|o zavřeno a ko|ik

českých by|o nově otevřeno? NevzaIijste nám snad hned na počátku repub|iky krásnou budovu

gymnázia v českých Budějovicích a nenechaIi nám tu Vaši starou, opotřebovanou šachtli? Proč

neřekneš, Že kd€ jste moh|i, demontova|ijste dvojjazyčné nápisy a německé pomníky a ÚŽasným

dVacetiprocentním pravidIem jste připraviIi téměř všechny sudetské Němce o možnost použíVat na

Úřadech svůj mateřský jazYk? Jaká to by|a radost, když český úředník, který mluvi| bezvadně německy,

nechtě| prostě sudetoněmeckému sed|ákovi rozumět a s poŽitkem ho přiVádě| do trapné situace!

Neříkej, žes o tom Všem nevědě|, žes nezaznamena|, jak si úřady omotáVa|y chudé sudetoněmecké

rodinv ko|em prstu, jak je láka|ý obtěžova|y a vyhrožovaly jim, aby posí|aIi děti do českých ško|' Žes

nevědě|, jak jste po |éta odmítaIi VyznamenáVat i německé umě|ce a spisovateIe ČeskosIovenska

státními cenami. Kde bV|i Wšší důstojníci a vyšší diplomati německé národnosti? chovalijste se k nám

arogantně a s nedůvěrou, Hadravo. Jak je pro Vás těžké přiznat si V|astní nacionaIismus a jak rychIe ho

odsuzujete u sudetských Němců !

Ano, Tomaschku, i my jsme dě|aIi chybý až pří|iš rádi jsme se naparovali jako páni nad býValými

pány, až příliš hIasitě jsme se radovaIi ze své svrchovanosti a pří|iš málo se staraIi o menšiny. To

všechno jsme dě|aIi, ne každý a|e řada z nás. Šovinisté, to Víš aŽ příliš dobře, existovaIi na obou

stranách a je pří|iš |aciné odsuzovat ty z jedné strany a přeh|ížet ty z druhé'

To jsem právě řek|, Hadravo.

Ne tak doce|a, a|e já to ted,říkám taky. A snad Vidíš, že přes všechny nevýhody první repub|iký na

které sitak energicky stěŽuješ, přes veškerá selhání, která často Vycháze|a z pouhé

bezmyš|enkovitosť' přes mnohé drobné projevy povýšenosť a posměšky, určitou bezohIednost a

demonstrace moci se vám v Budějovicích ži|o jako Němcům docela dobře. A možná chápeš' Že

Všechnv tyhte nevýhody, i když jste to tehdy tak nevníma|!, by|y ve srovnání s ťm, co přiš|o potom,

nepatrné a směšné - to už budeš dneska jen těŽko popíÍat. Že by|y daleko překonány ch|adným

tÍiumfem, s nímž jste se k nám po okupaci německými vojsky chova|i, brutá|ním zg|ajchšaltováním a

rozpuštěním všech svazů a spo|ků, zákazem demokraťckých stran, atmosférou zastrašování a

vyhroŽováním, vším tím zatýkáním, mučením a popravami. To ti, Tomaschku, nemohlo uniknout, to



Všechno jsi zažiI na V|astní kůži. Bezohledné pronás|edování a věznění nejen českých antifašistů a

německých emigrantů, a|e i sudetoněmeckých odpůrců režimu _ sociálních demokratů, komunistů a

kato|íků, o Židech ani nemIuvě' Proč se neŽmiňuješ o tom Vašem opiIeckém nadšení, když Wehrmacht

napochodoval do Českých Budějovic, o skandování a V\i'křicích Hei|, o zápaIu, s nímž jste týdny

předťm šiIi v|ajky s hákovým křížem? Jakjste se natahovaIl a protahovaIi, abyste konečně patřiIi k Říši.

s,iakým nadšením jste se snaŽiIi dostat do národněsociaIisťckých organizací, do HitIerjugendu' do sA

a ss. s jakou radosť jste donekonečna pochodova|i po náměsť, s bubny a fanfárami, jak vá m Všechno

připadaIo dobré, báječné a úchvatné a jak Vám to pokřiviIo Veškerá měřÍtka sIušnosti, morá|ky a vÍry.

Ano, řek|Tomaschek, mnozíz nás by|i ce|ízb|ázněni do Hit|era a NSDAP a víta|i zákazy a perzekuce'

A|e ne všichni bV|i takoví, zdaIeka ne všichni, a opravdu si mys|íš, že ty Vaše akty pomsty po skončení

války, vaše nadšení pro komunistý Všechny ty zákazy a pronásledování, vaše pochody a shromáŽdění

na náměstí po vá|ce by|y ve srovnánís ťm sIušnější a morá|nější: opravdu si to myslíš?

leště jsem neskonči|, řek| Hadrava, i tohIe k tomu patří: jak jste se ne|ítostně chovaIi ke svým

židovským spo|užákům' učite|ům a sousedům, jakjste si od nich odsedáVa|i, přestaIije zdravit a už u

nich nenakupovaIi. Tak dIouho jste je vykazovali z městského života, až se pro Vás stalo samozřejmostí,

že už nesm íjezdit tramvají, chodit do kina ani do parků, že m usí nakupovat jen V určitou dobu, že

nejdřív nesměli chodit do německých' aIe nakonec ani do českých ško|. Jaký to by| nelidský akt

diskriminace, Tomaschku ! Přirozeně, ty 5ám jsi nikoho nezabi|, většina z vás nikoho nezabila,

nepodí|e|ijste se akťVně na mučení a vraŽdách' Ale jsou doby, kdy se č|ověk proviní i tím, že nic

neudě|á, od všeho odh|íží, smiřuje se s tím a dost často s tím nejen souhIasí, aIe ještě k |ecčemu

podněcuje a povzbuzuje.
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Ani Pro Elsu jsi nehnul Prstem.
Víš dobře, že jsem to udě|a|, Hadravo.

Nic nevím, vůbec nic. By|ijsme kamarádi, Kar|i, chodili jsme spoIu do kina, do cirkusu, a jednou jsme

s Elsou a Lenkou dokonce Vyšli na horu K|eť' To jsi Všechno zapomně|?

Nezapomně|jsem na nic, Honzo, ani na cirkus sarrasani, kde psi hráIi fotbaI lépe než my, ani na filmy,

na stalo se jedné noci, na Tygro z Ešnopuru a na King Konga, kterému jsme se tak nasmáli.

A pamatuješ se taky, jak dva mladí k|uci voIali na Elsu ,,Židovská kurvo', a jak ty jsi jim nandaI jednu

zleva a jednu zprava?

Ano, Honzo, na to st Pamatulu.. To by|i němečtÍ k|uci z tVé školy.

Já vím. druhÝ den si stěžovali třídnímu učiteli, bez úspěchu'

Ano, Kar|i, takovíjsme by|i kdysi ka marádi. A ta vážn á, uzavřená E|sa se umě|a tak 5mát, kdyŽ by|a

mezi svými kamarádkami. KdyŽ přirovnáVa|a |idi k typům postav z povídek Ada|berta stiftera. By|o to

tak komické: Nangking, Uh|dom, Gregor, Riesach, sture Mure' Však víš' jakou přezdívku daIa vašemu

profesoru KóhIerovi.

Nemám tušení.

Nangkingkónig, to jsi nevěděl?

Ne, Honzo.

Protože každý den nosiljinou kravatu a toIik si dáVaI zá|eŽet na svém Vzh|edu'

co to znamená, Nangking?

To nevíš? To je pod|e nankingských kalhot, takových ž|utých pánských ka|hot, které byly kdys| v módě.

stifter si z nich V jedné povídce dělal Iegraci. A pro Elsu by| kaŽdý ješita Nangking. Když to by| mi|ý

eIegán, tak Nangkingkónig, a když to byl Vlez|ý primitiv tak Nankingkong. To jsi nikdy nes|yše|?

Ne, Honzo, nes|yše|, pamatuju sijen na nějakou průpovídku se slepicí, po které vždycky nás|edovaI

hlasitý řehot.

Ty jsi aIe taky neby| její b|ízký kamarád. To s tou s|epicí, to by|o poznávací znamení' hes|o, které zna|y

jen některé kamarádky. Když někdo řekl první větu, musela da|ší zasvěcená říct druhou větu, pak ještě

třetí Větu, a pak teprve by|o jasné, že patří k nejužšímu kruhu stifterových obdivovate|ů.

To jsem neVěděl.

Protože jsi k nim nepatři|' Nebo co bys odpověděl na Větu: s/epicivám dót nemohu' řeklo hostinskó.

Nemám tušení.
Vidíš, správná odpouěd' zní: Pak musí být ten hlupók pokórdn. A na to bys odpovědě| jak?

odkud to mám Vědět?

Ach, posvótné zloto svědomí,

A to má být všechno od sťftera?
Elsa umě|a citovat z kaŽdé jeho povídky.

To jsem netuši|.

ProtoŽe ty ses stýka|jenom s turnery.

Ty ses zase stýkaIjenom se soko|y, a ti se postupně chovaIi stá|e víc národovecky a agresivně.

Turneři by|i ještě horší| Vykračoval sis jako kohout na smetišť, kdyŽ jsi mě| jet na turnerskou slavnost

do chomutova !

A ty ses před odjezdem na soko|ský s|et do Prahy V |étě třicet osm naparovaIjako páV!

A U Vá5 už všude Vise|y vlajky s hákovým křížem, když někteří z Vašich turnerů odjíždě|i v září na veIkou

turnerskou slaVnost do VraťsIavi.

Ano, Hadravo, zap|etIijsme se do toho a nic jiného jsme nevidě|i a ani nechtě|i vidět. chovaIi jsme se

iako idioti.



To chova|i, a my také, Tomaschku, tak to v tom zatraceném roce by|o. Nejdřív Rakousko, pak sudety a

příštíjaro '.. DVa roky poté, co jsme bY|i V Ber|íně. Jenom dva roky, aIe zdálo se, jako kdyby mezi |étem

třicet šest a |étem třicet osm up|ynuIo dvacet let'
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Ano, řeklTomaschek, tehdy V Ber|íně to by|o neuvěřite|né. Nikdy na to nezapomenu.

Ani já ne, řekl Hadrava, a dva roky nato jsme se už neznaIi. Najednou by|o Všechno jiné, |idi,

atmosféra, jaké hrozné nepřáte|ství! Pamatuješ na toho b|áznivého řidiče z KrumIova, s těmijeho

slepicemi a psy?

Ty asi mys|íš Schwejdu, šoféra od Schwarzenberga, co mě| že|eznou destičku v h|avě?

Ano, řek| Hadrava, ten Všechno předvída|, by|o to až děsivé. A|e tehdy ho nikdo nebra| vážně.

Možná siještě Vzpomínáš na po|ární záři.

Samozře,jmě, tenkrát V |ednu 38 ji by|o Vidět Všude, a Ijdi ji považovaIi za varovánÍ nebes'

Krátce nato přije| schwejda opět do Budějovic, řek| Hadrava, ten den zrovna mrz|o'

X

Ženy na trhu byly zaha|ené do tlustých v|něných kabátů, mnohé měly místo šátků čepice; z rukáVů jim

trče|V jen ho|é ruce, neustá|e sije tře|y o sebe, mě|y je ce|é rudé a zkřeh|é zimou. Rachot motoru

oh|ásiI schwejdu dřív než ho by|o Vidět. zachum|aný do t|ustého kožichu, s kapucí přetaženou a

uvázanou přes uši, v kožených rukavicích a v|ajícím šátkem směřova| s autem na náměsť. střecha by|a

odk|opená jako v |étě, na zadním sedadIe mě| vedle s|epic i psy, kteří Vystrkova|i čumáky do vzduchu

a vyplazovalijazyky.

Takjsem zastady, dómya pónové, pomáhej Pánbůh, zdraví vás, všechnyvás zdraví! NeříkaIjsem

to? Přijde neštěstí, pohroma, kalomita| Porozumě|ijste řeči nebe, varování po|ární záře? Té přízračné

zeleno-rudo.černo.žIuto-fiaIoVé mihotavé záři na nebi? CeIá Šumava byla v pIamenech, a zase bude,

srdce Všech přestanou bít, nikdo nezavo|á jediné jméno, nikdo z Vás už tu nebude.'.

Ma|é děvčátko se vytrh|o matce, rozeběh|o se k autu a h|asitě Vo|a|o: krum|ovský kopitón, nemó

plón, nemó plón,',

schwejda děVčátko popadl a za hIasitého křiku je zdvihI do výšky, až ženy zača|y ječet.

Nedaleko stojící poIicista zvola|'

Schwejdo' zmiz odsud, neŽ tě zavřu, a svému knížeť V Krum|ově vyřid,, že sem máš zákaz jezdit.

schwejda se chrap|avě zasmá|, postaviI děVčátko na zem, to zůstaIo stát jako přimraŽené, a

duniv\im hIasem Vykřik|:

Pečené kachny budou padat z nebe a Vybuchnou, ani se nebudete stačit poschováVat po uličkách.

Až přijde veIký řezník, poteče Ve sklepích krev nejdřív přijde jeden, pak druhý. Bude to tanec smrť,

Ženy budou |ežet ve Vodě u jezu a děti budou sbírat hvězdý které jejich otcové sestře|í z oblohy: Pif,

pií paí a na zemi se rozhostí Ve|iká tma, to nebude žádné zatmění Měsíce, říkám vám! Lidské



zatměnl město se ponoří do tmv bude temnější, než jste kdy zaži|i, Všechna okna budou zavřená,

všechny lampy zhasnuté, nebude slyšet ani hlásku, bude hrát jen příšerná nočníflétna, která přehIuší

údery všech zvonů ...

, Schwelda upře| pohted na ženy, které na něho plny obav vyděšeně zíra|y:

Ty a ty, a ty, Vy to nepřežijete, a ty, poh|éd| na holčlčku, která před ním pořád bez hnutí stáIa, co na

mě tak civÍš?

VytáhI z Vozu s|epici a hodil ji dítěti do náruče, pak je popadI a odtáhI je až ke šk|ebícímu se otvoru

studně:

. Podívej se jen, zahřmě|, vidíš: to je smrť, smrť!!!!
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Je to hrozné, Honzo, oba dva jsme přiš|i o své miIované. Já jsem tě před Iety považovaI za jejich vraha.

Ted,uŽ ale nevím.

Ano, Kar|i, já jsem v sobě nosiI nenáVist jako zkameně|ý kned|ík v žaIudku, kterýjsem nemohI všechny

. ty roky stráVit. Ted,poprvé mám pocit, že mizí.

Protože jsme oba ztratiIi sVé přítelkyně z m|ádí a navzájem jsme se podezřívaIi'

Já ji a|e neztrati|, Kar|i.

Cože?
Nechtě| ,isem ť nic říkat, a|e ted,už se to dozvědět musíš. E|sa Žije, přeŽi|a'

co to povídáš?

Vidě|jsem ji tady V Horní P|ané před pár dny.

Honzo, ty si ze mě děláš dobrý den. o tom se neŽertuje'

Přísahám ti, by|a tady, se zájezdem.5amé staršídámy z Izrae|e, které se po pádu že|ezné opony znovu

chtě|V oodívat do VIasť.

Z |zrae|e, říkáŠ?

Z |zrae|e, a VšechnY pocházely odsud, z Prahy, z Budějovic, z Krumlova, z Prachatic. Navšťvily dům

Ada|berta stiftera. Víš přece, že tam pracuju' A ještě než jsem vůbec moh| něco říct, jedna z těch žen o

Sťfterovi zača|a vyprávět výbornou němčinou. A co všechno vědě|a, kdy Ži|' kde vyrost|, co napsa|.

By|o hned jasné, Že ví o stifterovi Víc než já. M|uvi|a o něm s rozzářenýma očima a zvučným h|asem,

důstojná starší Žena a krátkými bíIými v|asy a tmavými brý|emi.

Víte, my jsme tenkrát by|i do Sťftera tak pob|áznění, že jsme umě|i nazpaměť ce|é pasáže, vyprávě|a

skupině. VymysIe|i jsme z citátů tajný kód, pod|e kterého jsme pozna|i, kdo patří k nejužšímu

sťfterovskému kruhu a nosiIijsme maIou brož s pětilistou růží.

Zača|a se smát, až jí tekly s|zy a nemohIa přestat.

Pokračovala nadšeným a trochu dojatým h|asem, víte, když někdo z nás řek| Slepici vám dót nemohu,

řekla hostinskó,tak na to se da|o odpovědětjen jedním způsobem. Uhodnete to? Ne, to se nedá

uhodnout,
Kar|i, já jsem nevěřiI V|astním uším, to moh|a být jen E|sa. A než sama prozradi|a odpověd,, řek| jsern

nah|as: Pak musí být ten hlupók pokárón!

No to jsi mě| Vidět, jak to Elsu zasáhIo, zbled|a, začaIa se třást a ťše, skoro nehIasně se zeptaIa:

A třet| Věta?

ZašeptaI jsem: /ch, posvótné zloto svědomí.

DíVaIijsme se na sebe, jako kdybychom by|i duchové. Skupina, s níž přije|a, ko|em nás stáIa v kruhu

bezradného m|čení.

Honzo? ZašeptaIa.

EIso, ty žiješ? odpovědě| jsem.

Kar|i, za ce|ý svůj život jsem nemě| takovou husí kůžl jako V té chví|i, by|o mi horko i zima, V tě|e se mi

odehráVaIa úpIná bouře, bláznivá radost, hIuboký ú|ek, pochybnosť, pocit štěstí, pocit bezútěšnosti..'

Později přijídIe V hospodě jsme seděIi u sto|u Ve dvou, ostatnídámy nám ho ohledup|ně přenecha|y.

DržeIi jsme 5e za ruce a d|ouho jsme m|čeIi. Nakonec jsem se zepta|:

co tvoji rodiče, tvoje matka?

E|sa smutně ookrčiIa ramenv a zavrtěla h|avou'

A tVůj otec?
ZnoVu zavrtě|a hIaVou.

Tvoje sestra?
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Všechny zavraŽdi|i. Já jsem jediná. Není žádný hrob, nic. A tvoje matka, Honzo?

Zemře|a před patnácti |ety V Budějovicích, řek|jsem.

A tvůj otec?
ZastřeIiIi ho nacisté.

EIsa neodpovědě|a, jen mi stisk|a ruce.

Víš, co se staIo s mými Žjdovskými spo|uŽáky? zepta|a se nakonec. Edita Gans, Peter Flusse' Erich

Kende, mnoho z nlch odeš|o uŽ před maturitou - Edita, Leo Wo|t, Hans Ža|ud'..

Žádný nepřeži|, EIso, všechny zabiIi, skoro všechny. Žatud odešel do Kanady, to je jeden z má|a, ted,je

prý Ve Vídni....

A náš profesor Herz?

By| v Terezíně, v osvěťmi, V Buchenwa|du a po vá|ce působil jako profesor na českém gymnáziu

V Budějovicích. Párkrát jsem ho navštívi|' Mi|ý starý pán. Zemře| V roce 1976, je pohřben na židovském

hřbitoVě.

A,ieho synoVé?

Jednomu se podaři|o emigrovat do Ameriky. Prý mu pomohI okresníVedoucí Westen.

A druhý syn?

PřeŽiI koncentrační tábory a odešeI do Prahy.

A ty E|so, Vráť|a ses k životu, překona|a jsi záÍmutek?

Zármutek nepřekonám nikdy, Honzo, a|e znovu jsem sebra|a odvahu, žiIa.jsem v kibucu a tam jsem

potka|a svého manže|a. stal se |eteckým důstojníkem a už dlouho ži.ieme V Haifě.

Máte d ěti?

Tři syny, jsme na ně moc pyšní, a pět Vnoučat. Musíš nás navštíVit, Jane, hodně jsem jim o tobě

vyprávě|a.

To Všechno mi povědě|a, Tomaschku, starší žena s krásnou tVáří, V níž jsi mohI dos|ova čÍst Vrásku po

vrásce, by|o v ní napsáno Všechno. NejhIubší smutek a odvaha Žít' Vese|í a Vře|ost. Určitě je skvě|ou

matkou a musí mít dobrého manŽe|a' V tu chví|i jsem si uvědomi|, Že jsem ji definiťvně ztrati|, Že jsem

mě| Všechny ty roky před očima obraz z mládí, jako kdyby pro ni nep|ať| čas, jako kdyby nemoh|a

zestárnout a navŽdy,ii zaIiIjantar z konce třicátých |et. A|e by| to faIešný obraz, Kar|i, ona žiIa dál a rok

po roce stár|a, prožiIa obrovské utrpení a nakonec zača|a noVý život a sta|a se z ní zralá Žena, matka,

babička. Nic z toho jsme spo|u neproži|i. co nás spojuje, ,ie vzdálený sen z m|ádí, pár šťastných měsíců,

neŽ se život Vymk| kontro|e, spojuje nás ostrov Vzpomínek, který 5e neustá|e VzdaIUje a stáVá se tak

ještě neskutečnějším.

To je strašné a zároveň krásné, řek| Tomaschek. Takové štěstí a taková bo|est. Já mohu říct jen to, že

z Lenkv se nikdv nemoh|a stát zralá Žená, neby|a z ní matka ani babička. Nikdy jsem nepoznaI zestárlý

obIičej své přítetkyně z m|ádí, takže skutečně zůstaIa zaIitá Vjantaru vzpomínek. M|adá žena, která

měla ráda život a těšila se na budoucnost, jejíŽ život skonči|, než se Vůbec stačiI rozvinout.

DIouho m|če|i. Pak se zeptaI Tomaschek:

Navšťvíš ji v té Haifě?

NeVím, Kar|i, nevím, jest|i bych mě|' Ty bys tam je|?

Já to také nevím, Honzo.
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